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BBEOEHNE

B nocnegHee Bpemsa BegyTCcs NOAOTBOPHbIE UCCEA0BAHNA HAUBHOW S3bIKOBOW KapTUHbI MUpa, TO
ecTb 0606LLEHHbIX NpeaCcTaBNeHNn 00 YCTPOMNCTBE OKpYKatoLLen 4eNCTBUTENBbHOCTH,
COAEpPXKaLLMXCa B CO3HAHUN NIOAEN N OTPAKEHHbIX B KaXO0M si3blke. B yacTHOCTH, BecbMa
NHTEePEeCHbIMWN OKa3bIBaKOTCHA 3aliIOXeHHbIEe B s3blke HauBHblEe NpeaCTaBneHna O BHyTPEHHEM MUpe
yenoseka. Kak nuwert K. [1. AnpecsH, oOHK "oTpaxkatoT OMbIT UHTPOCNEKUNN OECATKOB MOKONIEHUI
Ha NPOTSXKEHUN MHOMUX ThICAYENETUN U CNOCOOHbI CIY>XUTb HAZAEXHbIM NPOBOAHUKOM B 3TOT MUp"
[AnpecsH 1995: 351]. OgHon n3 Hanbonee BaXXHbIX U CITOXXHO YCTPOEHHbIX CUCTEM BHYTPEHHETO
MMpa YernoBeKka SIBMSAETCA MbllUNEHNE, BKNOYatoLLee B cebsl, B YaCTHOCTW, 3HAHNE, NOHMMaHue,
BEpPY, MHEHME 1 NaMsTb. Jlekcuka, cnyxxawasa ans onnucaHnsa aTux U Apyrux 3rIEMEHTOB MbILUSIEHNS,
HeoObl4YanHO pa3Hoobpa3Ha 1 BO MHOrOM MeTaopuyHa: CloXHble KOHLENTbI, OTpaxKatoLme
pasnuyHble CTOPOHbI YHKLUMOHNUPOBAHNA NHTENSEKTA YENOBEKA, BbIpaXKatTCs SA3bIKOM Npun
nomoLum 6onee NpoCTbiX PU3NYECKUX NOHATUN.

B HacToswen pabote onnckiBaeTcsa Ta YacTb A3bIKOBOW KapTUHbI M1pa, B KOTOPOW coaepKaTtcs
NPeAcTaBneHns O MOHUMaHUU Kak HeoBXoauMOon COCTaBNSOLWEN MbICIIUTENbHOW AEATENbHOCTH.
[MoHMMaHue paccmaTpuBaeTcs HaMu B LUMPOKOM CMbICHE, Kak «obpeTeHne 3HaHUsA», TO eCTb
BKNIOYAET B cebsi nocmuxxeHue, yceoeHue, oco3HaHue, 0o2adKy, o3apeHue, rnpospeHue v 1.n. MNpu
3TOM, OQAHaKO, NOHUMaHWEe NPU3HaETCA PaKTUBHbIM MEHTASTbHBbIM NPEANKATOM U TEM CaMbiM
OTAENSIeTCA OT MHEHUS, KakK NpeankaTta nyTaTMBHOrO, U OT OWYWEHUs, KOTOPOE OTHOCUTCS K cdepe
amouunn. (OTMEeTUM NONyTHO, YTO B pearnibHOM ynoTpebneHnn NoHMMaHne, MHeHUe U OLLyLLIeHNe
Hepeako conmxkaroTca u nepennerarTcs.) HecMoTps Ha To, YTO NOHUMaHWe nepeaaeTcs B KaXK4oM
A3blke BeECbMa pa3HOObpa3HO, OKa3bIBaETCH, YTO B OCHOBE 3TOrO JIEKCMYECKOro nracTa nexar
BCEro HECKOIbKO rMyOMHHbIX NpeacTaBneHni, KOTopble, 0gHaKo, AatoT 6oraTble BO3MOXHOCTM ANs



obpa3oBaHus CroB, POXAeHUs MeTadop M OPMUPOBAHUS HOBbIX MONOM, CBSI3aHHbIX C Maeen
NMOHMMaHWUS.

Mpexae Bcero, cMTyaunst MOHMMaHKs npearnonaraeT Hannyme cyobekTa u oobekTa, Unu
copgepxaHus. IHbiMn cnoBamu, NOHMMaHue BKNoYaeT B cebst yenoBeka M NOHUMaeMbI UM PakT
OoKpy>XatoLen 4enCcTBUTENbHOCTU. PasnunyHble B3rnsabl Ha OTHOLLIEHMS MEXAY YErnOBEKOM U
NCTUHOWN NOpOXAatloT pasrmyHble MeTadopbl MOHMMaHKS. [1pn 3TOM OKa3bIBaKOTCSA BaXKHbl TPU
OCHOBHble ngen: dsuxeHue, obpemeHue n ceem. Kpome Toro, B onMcaHum NnoHMMaHusi Bcerga
COAEPXUTCH yKaszaHMe Ha TO, MO YbeWN MHULMATMBE OHO MPOMCXOANT: BbI3BAHO S OHO aKTUBHOCTbBIO
cybbekTa, TO eCTb NOHMMAOLLErO YenoBeKa, Ui CoaepXKaHUs NOHMMAaHNSA, TO €CTb UCTUHBDI.
Hanpumep: ansa paszzadame akTUBEH CyObEKT (pa3eadamb npeanonaraet HanpsiKeHHYHo
MbICIUTENbHYI0 OEeATENbHOCTb, NPEALLEeCTBYOLY MOHMMaHWI), a ANsi OCEHUMb — CoAepXXaHue
(oceHumb 4YenoBeka MOXET BHE3anHO 1 6e3 Kaknx-nmbo ENCTBUIN C €ro CTOPOHbI). Tak yCTPOEHbI
KOHBEPCMBbI CO 3HA4YE€HMEM MOHUMaHKsA, Hanpumep dolmu4, donepemsq = ‘HakoOHeL, MOHATL’

(A dowen <donep> Ao P) n dolimu,,0onepems, = ‘HaKOHeL, cTaTb NOHATHbIM' (P donepsio <dowino>
00 A).

Monpobyem ¢ y4eTOM BCEro cka3aHHOro NepeyncriuTb BO3MOXHbLIE OCMbICIEHNUSI CUTyaLnm
NOHMMaHUS!, COOTBETCTBYHOLLME UM MeTadopbl U BbipaXkatoLme UxX nekcuyeckne eamHuLbl pycckoro
N aHIMMACKOro s13blkoB. CpaBHEHWNE PYCCKOW M aHIMIMNCKON NEKCUKM NOHMMaHNS MOMOXET BbISIBUTb
CXOACTBa W pasnuuns B KapTUHaX Mypa HOCUTENen pasHbiX S3bIKOB.

1. ABUXXEHUWE

XOTSa MbICIUTENbHAsA AEATENbHOCTb YAaCTO HE MMEET BHELLIHUX I'IpOFIBJ'IGHVIVI, OHa BO3MOXHa J1Lb B
ABWxeHun. Mbicrb YenoBeka HM Ha MUHYTY HE OCTaHaBJIMBAETCA, N CaM OH BCerga HaxoguTCAd «Ha
nyTn K SHAHUKOY . B 3aBMCUMMOCTM OT TOro, akTUBEH N Cy6'beKT nnn cogepXxaHmne, cutyauund
NOHMMaHNA MOXET paccMaTpunBaTbCA nnbo Kak ABMXKeHMe YenoBeka K UCTuHe, nnbo, HaO60p0T,
KaK ABM>XXeHNe NCTUHDbI K YEJTOBEKY.

1.1. [JeuxeHue 4yesiogeka K uCmuHe

PaboTa MbiCin MOXET paccMaTpuBaTbCs A3bIKOM Kak (MOCTynaTenbHOe) ABUKEHNE K UCTUHE,

cp. udmu (npudmu) K noHUMaHuto. OBpeTeHHoe B pe3yrbraTe NOHMMaHUe MbICIIUTCA Kak
AOCTWXEHMe uenu, cp. dotimu, Halimu, nocmuys, pasr. dornepems, 002Hamb,

ebexame, aHrn. come (to something) ‘npuiTh (K NOHMMaHuo)', get next (to an idea)'NnoHATB,
ynoBuTb, ByKB. NpMbnuanTbcs’, reach ‘nocturate’, bottom ‘BHUKaTb, NOHUMaTb, OYKB. KOCHYTbCS
AHa’, fathom ‘NpOHWKHYTL, AONTU OO rMyOuHbl’. Cp.: Y3 amugpaHmCcKux Kpumukoe Hauboree ocmpo
owymursn HeobbI4YHOCMb 8HE3arHo20 MosI8NIEHUS HO8020 masiaHma — []. MepexKosckul, U OH, KaK
Ham Kaxemcs, bnuxe ecex nodowern kK ucmuHe. (H. CtpyBe, PomaH-3aragka). MbicrieHHO
npubnu3umscsi K momy, bykearibHoe NpubnuXeHUe K YeMy rpocmo HEMbICIIUMO, MOCMUYb YMOM
YMOHernocmuaaeMble pacCmosiHUS, PpasMepbl, memrepamypb U rpu 3mom He colimu C yMa MOXHO
JIUWb fpu NOMOWU HEKOMOPBIX. .. MOHSAMuUU, cumeornos, Juces. (A. AmuTtpues, 3akpbiTas



KHura). Ecnu 6 mel cepbe3Ho 3adymarics, cam bbl dorep (A. Kabakos, NocnegHun repon). In the
end you will come to understand it. He got next to the true facts of the story. The meaning of this
dark expression | do not reach. He bottomed my plans. | cannot fathom out where my keys have
got to.

Ecnu noHnmaHue conpsixkeHo ¢ TPYQHOCTSAMU, OHO BbIMMSIAUT Kak NPeoaorieHne nperpag Ha nyTtu K
NUCTUHE, CP. MPOHUKHYMb, pacKycums, aHrn. penetrate, pierce ‘NPpoHUKHYTE’ . Cp.: Tbl MosibKO
nocnywau MeHsi, BapeHeu, eogopust s eMy, mbl MoOsbKO 8pybUCH U MPOHUKHUCH Mak, Kak OHa
rpocurna MeHs NMPOHUKHYMbCS ... MOOIUHHOU Yerogedeckou Opamod. (A. Omutpnes, 3akpbiTas
KHura). [Npumeopsimbcs 8bl yMeeme Xopowlo, HO 51, K cHacmbio 8ac pacKycus, u Habnodame eawiu
apmucmu4eckue manaHmel He docmaesnissem MHe Hukakozao ydosornbcmeus. (A. n b. CTpyraukue,
Fagkue nebenn). It recalled her to the sense of what she ought to be doing, and forced her, in spite
of her anxious desire to penetrate this mystery, to proceed in her dressing without further delay. (J.
Austen, Northanger Abbey). He pierced it with a glance of intuition.

B pamkax metacopbl "MbILNeHne ecTb ABMKEHNE" NOHUMaHWEe CPOAHM NoNagaHuIo B MyHKT
Ha3Ha4yeHWs!, a YenoBeK HEMOHMMAOLLNA NN OLWMBAaKOLWNNCS BbIMMSAUT Kak 3abnyanBLUMNCS
NyTHUK (Cp. mepssmbcsi 8 Oo2adkax ‘He NOHUMaTL', 3abnyxdeHue ‘HeBepHoe cyxaeHue’). MNpn aTom
BCTpeYa C UCTMHON MOXET OKa3aTbCA HEOXUOAHHOW, CP. Haracms (Ha peweHue), HamKHymMbCs,
HamorkHymbCcs (Ha pa3zaaokKy); aHrn. tumble ‘ctonkHyTbcs’, be on (to smth), nick (it) ‘nonactb B
TOuKy, yragatb'. Cp. Bepmorniem pe3Kko KadHyro. [pacc ernedamarcs rnie4omM 8 CmekKsio U C/1I08HO
HamkHyrncs Ha mbicnb. (I WyBanoea, Hemeukas ckaska). Hayag ornbimbi Ha0 XUBOMHbIMU,
KomrnuH cpasy e HamorkHyrcsi Ha udeto HeumpuHHoU akyryHkmypsbl. (A. n b. CTpyraukue,
LWecTas cnnuka). All of a sudden | tumbled to it. He was on to it at last. | nicked the truth, didn't I?

Takve ynotpebneHusi conuxatoTcsi ¢ rpynnou nekcem, B OCHOBE KOTOPbIX NEXUT meTadopa
«MNOHMMaHue ecTb yaap». OHa BO3HUKAET B pas3BuUTME UAEN ABMKEHMUS: YerOBeK HEOXNOAHHO
CTarkuBaeTCs C UCTUHOW Ha MyTU K HERN, N 3TO BHE3anHOe NoHMMaHue ynogobnserca yaapy.

Cp. yceyb, npoceyb, aHrmn. hit ‘HanacTb Ha MbiCnb, OyKB. yoapuTe’, Strike‘BHE3anHO NOHSATb, OYKB.
yoapuvTb’, burst ‘BHe3anHo NoHATb, OyKB. pBaHyTh', twig ‘ypadymeTb, OykB. OEPHYTL'. Cp.: Thi
rnosigusicsi U cmaisi XoOuma 10 WKoJ1e, 110 8CeM MAmu amaxam ee, 8ce 3acekamb, 8ce ycekams, 80
ece npoHukame. (KO. lombpoBckuin, akynsTeT HEHYXXHbIX Belwlen). [aesat nocnywaem Bonodr,
Cepexa, mbl X, HagepHoe, coariaceH, 4mo OH rnobosibwe Hac ¢ mobou rnpocek amy Xu3Hb. (A.
Kabakos, CounHutens). He hit upon astonishing inventions. (G. Leroux, The Phantom of the
Opera). | hope that after all these talks, someone will strike on a way out of our difficulty. In the
middle of his tests, the scientist burst on the truth. | twigged what you were after, and kept him up in
talk.

1.2. [JeuxeHue UCMUHbI K YeJ108€KY

B ynotpebneHunax aToro Tuna cutyaums NoHMMaHusa paccMmaTtpuBaeTcs nog ApYrMM yriom: He
YenoBeK OBUXETCS K UCTUHE, a HaobopoT. Cp.: doumu, doexamb (00 KO020-/1.); npulmu 8 205108y
<Ha yM>, Halimu (Ha K020-J1.), Haumue; aHrn. enter one's mind ‘NnpunUTK Ha yMm’, go in ‘GykB.

BOUTW’, get through ‘novTn (0o Koro-n.)’, occur ‘NpUxoauTb Ha yM’, come(in) upon ‘NpUNTN B
ronosy’, come (to somebody) ‘nontn go

co3HaHug’, come <get, go, hit, strike> home to smb, rush into one's

mind ‘oceHnTy’, cross (one's mind) ‘npunTK Ha

yM’,penetrate ‘NpoHNKHYTL’, be borne in (on somebody) ‘cTaTb NOHATHLIM, BYKB. BAaBUTbLCS', Sink in
‘0ONTWN 00 CO3HaHUS, BykB. norpy3ntbca’. Cp. [Jo ee co3HaHusi dowsio ece cpasy. Hy ymo, mak u He
0oexario 0o mebsi? PeweHue gHe3arHo npuwsio MHe 8 2o5108y. M1 mozada Ha Hee Hawiro
npospeHue. | keep trying to understand how a car engine works, but it doesn't seem to go in; am |



stupid or something? | never could get it through my thick head. New ideas occur to him in the act
of writing. Suddenly it came on me where | had seen her before. For the first time it came home
sharply to Aileen how much his affairs meant to him (Th. Dreiser, The Financier). Almost instantly
the whole truth of the transaction seemed to rush upon her mind. (F. Burney, Evelina). A misgiving
crossed me that Wemmick would be instantly dismissed. (C. Dickens, Great Expectations). We
didn't notice that the gates were open... it wasn't till we came back hours later that it really
penetrated. (G. Moffat, Deviant Death). Then a pause, that the absurdity of the position of his
antagonist might sink in and be vividly realized.(J. Quincy, Figures of the Past).

Kak y>xe ckasaHo, 30ecb Takke BO3HMKaeT meTtadopa yaapa: BHe3anHo obpeTeHHast CTMHa
"cwmnbaet c Hor",

Cp. €20 ydapurio <morsiKHy10, MoOMOoriKHYI10, CMYyKHYr10, MPOH3Uo>;aHrn. hunch ‘Hantue, OykBs.
TON4YoK', on a hunch ‘NHTYyUTUBHO', fo play one's hunch ‘nencTeBoBaTb NO HaUTUK', shoot ‘BHe3anHo
NPUATU B ronosy, OYKB. BbICTPENUTb, NOpPa3uTb’, Smite‘oceHnTb, ByKB. cpasuTy’, strike ‘NpnnTun B
ronosy, OykB. yaapute’, break, burst (upon somebody) ‘oceHnTtb, ByKkB. paspasutbcs’, click ‘0oNTw,
nonacTb B TOYKy, BykB. 3auenuntbcs’.Cp. Yepesd muHymy meHs 6y0mo 4mo-mo mOorsiKHY10, S Orsimb
rnocmasura Ha eocemHaduamse U onsime 8blugparna. (V. Xmenesckas. YTo ckasan nokouHukK), Ymo-
mo rnoOmoriKHYI0 MEeHs, Ymo cmapuk HerpemMeHHOo rnogepHys ctoda. (P. [JocTOeBCKUA. YHUXKEHHbIE
n ockopbneHHble). | had an awful hunch what it was. It shot across me ... that | was doing the very
thing | described him as wishing not to be done. (L. Hunt, Sir R. Esher). A sudden thought smote
her. He unfastened it as he spoke, and was just going to throw it into the bushes, when a sudden
thought seemed to strike him, and he hung it carefully on a tree. (L. Carroll, Through the Looking
Glass). The truth broke upon me. Just then the meaning of what had been said burst upon him,
and he knew that he had been right. Her joke suddenly clicked with us and we all laughed.

2. OBPETEHUE UCTUHBI

[MoHMMaHMe MOXeT paccMaTpmMBaTbCA A3bIKOM HE TOMbKO Kak ABWXXEHME K UCTUHE, HO U KakK ee
B3ATUE, NPUCBOEHNE, obnagaHune. Ictopnyeckn MMeHHo Tak obpa3oBaH, B YaCTHOCTU, PYCCKUN
rnaron noHuUMams (Cp. C 3TUM e KOPHEM UMemb, 83uMamab, rnotimame, npuHumMams). Croga xe
OTHOCATCA rnarornbl 0Xeamumb, CX8amumak, yXeamumb, yC80UMb, 8bIHECMU,; aHrI. have ‘yCBOUTb,
NoHATb, BYKB. UMETL’, take ‘noHnmaTb, 6ykB. 6patk’, get ‘NoOHUMaTh, ByKB.

pobbiBaTh’, grasp, grip ‘CxBaTuTb, OXBaTUTb

yMOM’, compass ‘0xBaTtuTb’,comprehend, apprehend ‘noHnmarts’ (0T

natmHckoro prehendere ‘xBataTb, 3aBnageBartb’), acquire ‘NOHATb, OYKB.

oBfageTb’, conceive ‘nocturaTtb, NOHUMATL' (OT Nat. concipere npuHUMaThb,

BOUTbIBATL'), perceive ‘nocturatb, NOHMMaTL' (OT naT. percipere ‘oxBaTbiBaTb,

oBrnagesarthb’), absorb ‘NoHATb, ByKB. BNMTaTh’, take in ‘NpuHATL, ycBouTb' . Cp. Ymo-mo oyeHb
MHO20€ rPoMesIbKHYII0 y He2o 8 20/108€, HO 8Ce MyMaHHO, nymaHo, 06pbIeuCMO, U yxeamumb
amoeo He cmoe. (KO. JombpoBcknin, akynbTeT HEHYXXHbIX Bellewn). Brnacme ecmb 6rnacme — ¢ Hel
He 3acriopuwb, — 3mo memsi Tocsi 0agHo yxxe u rnpoyHo yceouna. (B. Actadbes, Kypuua - He
nTnua). bbino 6bl cmpaHHO, ecru bbi 5 8bIHEC ommyda nomMumMo becriopsiOoYHbIX griedamieHul
Xomb KaKyto-mo ronesHyro uHgpopmauyuro. (E. dunenko, LLlecteme guHosaspos). Now | have your
idea. | take your meaning. | don't get you. Philosophers only are able to grasp the eternal and
unchangeable. | cannot grip his argument. Those forebodings of ill cannot be compassed. Man
does not yet comprehend the universe. Weapprehend the intentions of the author. | can't conceive
where he has gone. She perceived at once what he was getting at. Then | absorbed the full
meaning of his remark. Sluggish minds ... require time to take in new notions. (Baring-Gould,
Gaverocks).



McTuHa MOXeT ABUraTbCsl HE TOMbKO K YENOBEKY, HO U OT Hero (BO3MOXHO, YNnblBasi, yCKOmnb3as), —
n TOoraa Heobxogmmo ee norMmartb. Ha aTon ngee ocHoBaHbl ynoTpebnenusyiogumse, 108UMeb Ha
niemy, noimMamse MbICIb, @HIN. catch, pasr. catch on ‘ynoBuTb’, seize ‘yxsatutb’. Cp. OH 6bis1
coobpasumerieH, yrosusl pasHuuy, xoms, Ymo makoe Cagous, noHsmus He umer. (A. Pbibakos,
Hetn ApbaTta). OH Haxodus 3azado4yHoe yOoeosibcmeaue, HesicHoe obewaHue Kakux-mo opyaux,
euwe HeeeOoMbIX HacrnaxxoeHud, 8 MOM, KaK XUumpo U MOYHO CK1adbi8asicsi QhOKyC, HO 8CE Xe
Hedocmasarsio 4e20-mo, OH He Moe2 yI108UMb HEKOMOPYH malHy, 8 KoOmopou 8epPOosIMHO bbir
UucKyweH ¢hoKycHuK... (B. Habokos, 3awwuTa JlyxxuHa). | don't catch your meaning. Ann caught on
to the woman's dishonest plan. It is the infinite which the intellect can seize but not embrace.

NHuumaTtuea obpeTeHnsa MoXeT UCXOOUTb HE TOMbKO OT YeroBeka, HO U OT CaMOW UCTUHBI,

cp. oxgamumab, 06ysimb (0 MbICnn), aHrn. grip (someone's mind). Cp. BHe3arnHo e2o oxeamurna
rnyaarouasi ygeepeHHocmsb, 4mo OH He 8 0bbIYHOM JoMe, a 8Hympu 8s13a U CHO8a CribILium
yXacHble cyxue eornoca, cmerowjuecss Hao Hum. (. P. TonkueH, BnactenuH koneu). An indistinct
remembrance dashed upon him and gripped his mind. (H. Herman, His Angel).

Bo3amoxHo, aTa meTtadpopa bornee pa3suta B poMaHCKMX sa3blkax. Cp., Hanpumep,
dopaHy. comprendre ‘noHMMaTL’, B NEPBOM 3HaA4YeHUM ‘cogepxaTb, OXBaTUTL'
(oT prendre‘6patv’); piger (pasr.) ‘nonmaTs’, B NEPEHOCHOM 3Ha4YEeHUN — ‘CXBATUTb; NMOHATL .

3. CBET

B [MomaunH 1999] 6bino nokasaHo, 4TO B PyCCKOM si3blKe AN KOHUeNnTyanusauum noHMMaHus
NCKITIYNTENBHO BaXkHa naes ceeta. IMeHHO 3Ta naes NexuT B OCHOBE NeKceMrnpoceemume,
nponume <6pocums> ceem, rpoceemiieHue, ebiceemums. O BaXXHOCTU UAEN CBETA 4SS BCErO
CEMaHTMYECKOro Nonsi, CBA3aHHOIO C MbILLSIEHMEM YeroBeKa, CBUAETENbCTBYIOT U Takue
ynoTpebneHus, Kak ceem UCmuHbI, ceem 3HaHuUl, ceem 8epbl, ceemiibIl yM, iCHas 20/108a U Op.
OTcyTCcTBME NOHNMMAaHMWS CBA3bIBAETCS C Uaeen TbMbl, CP.MEMHbIU ‘HEBEXECTBEHHbIN UN
HENOHSATHbLIN', MeMHUMb, 3ammMeHue 1 T.N. YTo kacaeTcss COBCTBEHHO NEKCUKM MOHUMaHUS, TO
WMEHHO C naeen ceeta obpasoBaHbl rMarofbl U rMarofibHble BblpaXXeHUst 0CeHUMb, 03apumab,
oceemuma, MPOSICHUMABLCS, cmamb SICHbIM, 3abpe3xums, 6riecHyms (0 MbICIN);

aHrn. become clear ‘ctatb ACHbIM’, dawn ‘CTaTb NOHATHbIM, OYKB.

pacceetarty’, flash ‘GnecHyTv’, illumination ‘oTKpoBeHue’, to see daylight ‘yBnaetb BbIXoa U3
nonoxeHust’, to see the light ‘npo3peTb, NOHATbL B 4éM aeno’. Cp. o108y 80pye oceemusio: "3mo
rnepesiom ocHogaHul 4Yeperna... 0a, 0a, da... Aea-2a... uMeHHO mak!" 3azopenacb y8epeHHOCMb,
4Ymo amo rnpasusbHbIl duasHo3. OceHuro. (M. bynrakos, 3anuckn toHoro Bpaya). ¥ mym
3abpesxuna e 2onoese y [Jmumpuya meicsb. (A. EToes, berctso B Ervner). It gradually became
clear that there existed three naturally-occurring families of radioactive substances... (R. D.
Connor, Nuclear Handbook). The answer dawned on me when | wasn't thinking about the work. It
flashed across me that almost the last name | had heard... was this identical one. (F. C. Burnard,
My Time). From the illumination of many minds on many points, Truth must finally emerge. (Lewes,
Stud. Anim. Life). | was totally confused, but | began to see the light after your explanation. Cp.
HabniogeHve, BbickazaHHoe B paboTte JlakoBa u [JxoHcoHa: "Understanding is seeing; ideas are
light sources; discourse is a light medium" (noHMMaTb eCTb BUAETL; MAEN — NCTOMHUKN CBETA, PeYb
— npoBoaHuk ceeTta) [Lakoff & Johnson: 48]. Onnpasick Ha faHHblE aHIMMACKOro A3blka, J1akoB u
[>XOHCOH Takke OTMeYatoT CBS3b MOHMMAaHWS, 3pUTENBHOIMO BOCMPUSTUS U CBETA,

cp. | see ‘noHnmato’ (Byks. ‘BUXY’), elucidate your remarks ‘nosicHuTe Bawum 3amedaHus’ (byks.
‘nponenTe cBeT’), @ murky discussion ‘HeACHbIN cnop’ (OyKB. ‘TEMHbIN, TYMaHHbII').



MeTtadopa "noHnmaHne ecTtb 3peHne" HeoTaennma ot Metadopbl "NoHMMaHue ecTb CBET", Bedb
3peHne — He YTO UHOe, Kak CMOCOBHOCTb BOCMPMHMMATL CBET. [Mybokas B3aMMOCBSA3b 3pEHUS U
MbILLIIEHUST OTMeYanacb HeogHokpaTHO. Kak ykasbiBaeT Okcdopackum crioBapb, "as the sense of
sight affords far more complete and definite information respecting external objects than any other
of the senses, mental perceptions are in many (perhaps in all) languages referred to in visual
terms, and often with little or no consciousness of metaphor" (nockonbky 3peHne gaet
3HauMTeNbHO Bonee NonHyto 1 onpegeneHHyo nHgopmaumio 06 06beKkTax BHELLHETO MUpa, YeM
BCE OCTalnbHble YyBCTBA, MbICIIEHHOE BOCMPUATUE BO MHOMMX (BO3MOXHO, BO BCEX) A3blKax
ONUCbIBAETCSH B TEPMUHAX 3PEHNS, NMPU 3TOM MeTadopa NpakTuyeckn He ocosHaetcs). Cp,
Hanpumep: ysudems, y3pemsb, aHrmn. see ‘yBuaeTw’, realize ‘acHo npegcraButb cebe, oco3HaTh’,
discern ‘pasnnuntb, NOHATL', make out ‘pa3nnuunTb, pasobpaTbcs, NOHATL', become

evident ‘6pocnTbCA B rMasa, ctaTb o4eBUAHBIM’, insight'Tnybokoe noHMMaHue, 03apeHne, UHCanT,
to see the joke ‘noHATbL cmbicn aHekaoTa'. Cp. A mbl 661 MeHs omycmurl, U2eMOH, — HEOXXUOaHHO
ronpocusn apecmaHm, U 20710C €20 cmail mpe8oXeH, — S 8UXY, YmMO MeHs1 Xxomsm

ybums. (M. bynrakos. Mactep n Maprapurta). | don't see his objective. Only then did I discern how
their feelings differed from mine. He couldn't make out whether he was in the right city. Suddenly
the truth became evident to him. He had an insight info human character.

4. MPOOYKTUBHOCTb

[MockonbKy BCe OnvcaHHble NpeacTaBrieHnst COCYLLECTBYIOT B CO3HAHUN KaXXO0ro HOCUTEnNs A3blka,
€CTeCTBEHHO, YTO MHOIdAa OHW CKPEeLLMBAKOTCS U BO3HUKAET cMelleHne metadop. Hanpumep: A ray
of light had shot into his mind. (E. Peacock, Ralf Skirl) — ckpeweHne metacopbl ceeTa (ray of

light ‘nyy ceeta’) u yaapa (shoot — ‘BbICTpenuTb, NopasnTb’).B HEKOTOPbLIX CnyYasx NPoOUCXOXaeHne
3HaAYeHMS MOXXHO TPaKTOBaTb NO-pasHOMY: HanNpumep, obHapyxumse crieqyeT NOHUMaTh Kak
‘BCTPETUTb, HANTU, HATOSKHYTbCA' (MAea ABWXKeHUS, cp. find out) nnu Kak ‘BbiSiIBUTb, BbIHECTH
Hapyy, Ha ceeT'? OgHaKko B LiernoM, AyMaeTcs, 3Ha4YeHne noHMMaHus obpasyeTtca (BO BCAKOM
crny4ae, B paCCMOTPEHHbIX S13blKax) C MOMOLLbIO OAHOIO U3 NEPEYNCIIEHHBIX MEXaHU3MOB.

[Mpn 3TOM BaXXHO OTMETUTb, YTO 3TU MEXAHU3MbI MPOAYKTMBHbIE, Y MPOLECC NOSABMEHUS B A3blKe
HOBbIX 3Ha4YeHWI He npekpalLaeTcsa. Ecnv Hanbonee gpeBHUe NpeacTaBneHns 3anoXeHbl B
STMMOMOMNN CIIOB U NMOPOW YXKe He OLLYLLAaITCA rOBOPALLMMN, TO MHOIME MeTadopbl OCTaTCS
XWBBIMU MU COXPaHSIOT NOTeHUMan ans HeCTaHgapTHbIX, HO APKUX ynoTpebneHuin, obpasoBaHng
HeonormamoB. Cp. pasr. 8pybumbcsi, CNEHIOBblE 8MbIKambCs, 8Cacbi8ambCs ‘MOHMMATD .
TexHnyeckunin nporpecc nHoraa nopoxaaeT HoBble MeTadpopbl. Cp. aHrn. to be on the same
wavelength ‘noHMmartb Apyr gpyra (c nonycnosa), 6yks. OblTb Ha OAHOM AnVHE BOMHbI, fo get one's
wires crossed ‘nepenyTtaTb, HENPaBUIIbHO NOHATL, BYKB. MPOBOAKM NepenyTanucy’,

pasr. plug in ‘noHATb, ByKB. BKNIOYNTLCA B ceTh’, the penny dropped ‘Bcé noHsaTHO, gowno’. ([Mo-
BMAMMOMY, B OCHOBE NOCMEAHErO BbIpaXXeHUS NEXUT npeactasneHne o TenedoHHOM CoequHEeHUN,
BO3HMKaIOLLEM MOCIe ONycKkaHUs MOHETLI B aBTOMare, TO eCTb ONsATb Xe naesa koHtakra. Cp. / sat
and thought for a moment and then the penny dropped.)

C Opyrown CTOpOHbI, MHOTME NIEKCEMbI CO 3HAYEHMEM ABWXKEHWS, 0OpeTeHnst, cBeTa MOryT
OKKa3MoHarnbHO ynoTpebnatbeca Ans onucaHusa noHnmanusa. Cp. cnegyrowme aBTopckme

npumepsbl: Kpome mozo, mym xe Ha necmHuue rnpedcedameris, Kak yoap, xeamusia MbiC/lb: "A KaK
)Ke rionarsn 8 kabuHem repegodyUK, ecriu Ha 08epsix bbina nedyams?!"(M. bynrakos, MacTep u
MaprapuTta) (MeTacopa ygapa); But now, from this distance, the nearsightedness of parental vision
has given way to a clearer view. And what leaps out at me from these ice-cream stained letters is
how much wisdom lies in the unself-conscious observations of kids. (A. Steinbach, The Miss



Dennis School of Writing // Pugep3 Oangxect, 1998, Ne1) (meTadopa pe3koro aBuxeHus, cp. leap
out ‘GyKB. BbIMPbLITHYTL').

SAKINHOYEHUWE

Takum o6pas3om, Ha Npumepe rpynnbl CAIOB CO 3HAYEHMEM MOHUMAHMUS B PYCCKOM M aHITIMACKOM
A13blkax MoKasaHo, YTO AOBOMbHO-TaKM NECTpas nanuTpa, KOTopow Norb3yeTcs A3blK NPY on1ucaHum
TOrO UIIM MHOTO acreKkTa OKpYy)KatloLLen AeACTBUTENBHOCTM, HA CaMOM Aene OCHOBaHa Ha
[0CTaTOMHO YETKUX U MPOCTLIX NMPUHLUMNAX, ABNSAOLWMUXCS YaCTbio HAMBHOW KapTUHbI MUpPA.
N3yyeHne aTnx NpUHLUMNOB, 0COBEHHO NPUMEHUTENBHO K ONMUCaHMNIO MbICIIUTENbHOW U ApYroW
YernoBeYyecKo AeATENbHOCTU, MOXET OKa3aTbCsA MNONe3HbIM NPy MOAENMPOBaHUN YErnoBEe4eCKoro
MbILLITEHUS.
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[1] PaboTa BbinonHeHa npu couHaHcoBon nogaepxke ponaga PIH® (Ne 99-04-00420a), koTopomy
aBTOP BblpaXkaeT CBOK UCKPEHHIOW NPU3HATENbHOCTb.



